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P e s t e n  vasárnap január, 1 * 3  9 .

M egjelen társával eg y ü tt he tenkén t kétszer vasárnap és csütörtökön. Fél évi d ijja lielylien 
képekkel 5 ft. b o riték ta lan u l; postán  (» ft. pengőben B udapestiek  évnegyedenként is válthatnak 

példányt. A’ folyóiratnak egyes szám a, 'a g y  képe 12 kr. p p

ORSZÁG ’S NEIMSMERTETES.

T r e n c s i n  v á r m e g y e .

Jassik  M enyhérttől.
(Trencsin megyei köznép és Zsigmondliáza rajzával)

Czéltalan hiúság lenne ugyan e ’ hirlapi sziik té rre  szorítani 
óhajtanom e ' m egyének történeti terjedtebb le írá sá t; m ert hazánk 
minden megyéje közül kitiinőleg ez azon történet-gazdag tá j, melly- 
nek minden részén most is látható eio 'ék-tárgyak , ’s az ezekkel 
összekötött v iszonyok, valamint a’ diplomatikának szövétnekü l, 
úgy az irótollnak felséges anyagul szolgálhatnának, m iként ez fé
nyes helyzetű egyik hazánklijának a‘ Vágh vizén te tt utazásárul 
nagy fáradalommal ir tt szép munkájábul *) eléggé k iv ilág lik : de 
mivel alkalmam volt pár évi tapasztalás által bővebben ismerhetni 
e ' v idéket, méltatlanságnak tartanám , az olvasó m agyar közönség
gel is nem tu d a tn i, ha m it itt közleni érdemesnek találék. —  Szó
val : czélom csak e" lapok sziik voltukhoz alkalmazotton ism ertetni 
e’ megyét azo k k a l, kik a‘ hon szelidebb légii sík jának szülöttei 
lévén , sokakban a’ valóságtul különböző fogalmakkal bírnak e ' 
t á j iu l , —  valamint azon h o n ü t, ki hazáját nem ismerve csak a ’ 
külföld nevezetességeit magasztalja —  Trencsin regényes völgye
ire vezetni,’s —  neki fülébe súgni, hogy édes hónában még a 'K á rp á 
tok köztt is láthatni dús kalászokat —■ brittcitadellákat, —  schvei- 
cziaknál elragadóbh szirt-tornyozatokat —• pedig éppen ott , hol 
eldődeinek erősbjei küzdének — hol valamint minden időbeli 
nagy Férjliak ’s hű polgároknak — úgy a" ta tá r ,  török ’s más el
leneknek nyomai lá th a tó k , —  hol a ’ hatalmas trencsini g ró fo k , 
— az erőszakos l’odm aninok, hős T h u rz ó k , harezos Szunyoghok 
m indannyi korszakokat a lko tónak , —  hol Z ápolyák, Bethlenek 
K ákóczyak, Tökölyiek, Bocskaiak csatáztak , —  hova számos ős 
magyar család, ‘s talán az övé is, vonult vala.

* ) Malcrischn Rcisc aut dóm Vágli Kiüsse. Vöm KrcyheiTn von Mednyánszky.
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Honunknak ez északkeleti végmegyéje északnyugolrnl Morvá
val — északiul S léziával, éj kelet ni I lengyel országgal, majd Árva 
vármegyével —  kelefTül Thurócz —  délről ’s nyugotrul N yílra 
vármegyékkel határzó 88 négyszögmértfőldnyi területén 295.000 
la k o s t, egy király i ’s 18 m.v á ro s t, 398 falut szám lál; ’s minthogy 
Trencsinnek nevezetest) helyei mind azon kies térvölgyön fekvék, 
m ellyet e’ felrészek fő fo lyója, a ’ Yágh i s , pályatérül választva 
h itango l, azért a’ Yágh völgyén végig — keresztülm egy Trencsin
nek közép vonalán is ,  ’s megláthatja majd egészen e ’ m egyét: —  
k i ,  ha kivált nyárszakán teszi ez ú tjá t, a’ tündérek regényes vilá
gában képzelheti magát. —  Ugyan is majd a’ szem előtt szüntelen 
változó tájaknak festői ecsettel is utánozhatlan regényes a la k ju k , 
majd a’ különbféle idonní, m ár kopasz, m ár fenyő- vagy biikk-bo- 
rito tta  h e g y e k ,—  ’s az ezekbül bugygyanó forrás—  vagy hó vizé
ből alakult patakok, —  mellyeknek némcllyikc robajjal — némel
lyé játszi kanyargással siet a ’ Yágh elnyelő m edrébe, —  majd a’ 
meredek szirteken épült hajdani büszke várak rom ai, valamint a’ 
természet gyönyöreinek, úgy a’ m ú lt, je le n , ’s jövendőnek eleven 
képeit tükröztetik elébe az előszázadok szelleme ihlelte b J kok 
országában ábrándozó u tasnak , kivált, ha előtte hazája történetei is
meretesek.

A ’ N'agy-Szombath tájáról Trencsin vármegyébe utazó eléri 
ennek h a tá rá t, mihelyt Y ágh-Ujhelyt hagyva, a’ morvaszéli he
gyekből gyakran kártékony rohanással lesiető , de néha hónapokig 
is száraz medríi K l a n e c s n i c z a  nevű folyam hídjára fe llép .—  
Itt azonnal a’ Vágh déli ’s túl részén fekvő B e c z k ó  m.város fö
lötti B o l o n d  ó c z  vár kormos omladékai ötlenek szemébe. K i 
szemlélhetné c’ romokat a ’ n é lk ü l, hogy e’ várat a’ monda szerint 
kedvelt udvari bolondjának (Beczko vagy Buczkónak) kedvéért ide 
építtető Stihor vajdáru l, e ’ táj hajdani zsarnok urárul ’s vele ös
szeszőtt , és a’ hazafit nem kissé érdeklő történetekről ne emlékez
nék? —  Midőn először Beczkót látnám , nemcsak Stihor regéje, de 
az itt: termő bor i s , mellynek ivásával a ’ közmondás szerint „síró  
gyerm ekeket ijesztenek44 —  eszembe ju tván , szőlőhegyei fekvését: 
törekvém  megszemlélni: de ezeket az országúiról fel nem lelvén, 
kerestem  az alkalmat a’ fennebbi állítás mennyiben igaz voltáról 
felvilágosításhoz juthatni. Kgy társaságban módom volt czélt érnem, 
hol bizonyos beezkói u r , a’ kérdőleg feladott mondát előbb hétszer 
elátkozván, módosítókig iniigy fejté-ki. — „Beczkónak szőlőtermő 
dom bjai, észak felé fekvésük miatt:, sokszor a’ mívesnek fáradal
mait se jutalm az!án-m eg, ma m ár többnyire mind szántóföldekül 
használ)ák ugyan, a ’ még létező, ’s leginkább urasági egy két szőlő
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azonban jó  bort forrni14 — miről tapasztalás által is meggyőződnöm 
Beczkóra hivott-nicg; m it én azonban inkább meg engedtem , mint 
sem ez országúton k ivü li, a ' Vágh túlpartján fekvő helynek színére 
mentem volna —  borkóstolóra.

( F olyta tása következik.J

ELBESZELES.

T j c u g y e t  m en e l c v  ü.
( F olytatása J

Csak valljuk-m eg, szivünkre téve k eze in k e t, hogy bár mit 
beszéljen is sok redős homloké bölcs, nincs széles e’ világon olly 
hatalmas dolog, mint a ' szerelem ; ’s nem mindig vádolásra méltó 
a ' mély érzésű , k i ettől átheviilve,' m int szárazságban epedő virág, 
meghajlik hatalma alatt. Hidegen nyugszik a’ gyermeki kebel, m int 
éjköd a ’ föld színén; azonban nyilik az ifjúságnak h J 1 ; i , 's  föl
kel ragyogva a’ szerelem forró napja. Csuda-e, ha a’ nyugvó anyag 
mozgásba j ő , ha egy felsőbb tartományba röpül, szelek já téka  lesz, 
’s villámok czikáznak keblében ? A ’ szerelem az, melly tüzfolyam- 
ként az emberiség egyetemét keresztülfolyja; vezér-csillagul áll az 
iljú e lő tt; áld és öldököl. A ’ hős elszánt lélekkel rohan a ' kész 
h a lá lra , hazája szent ügyében: de csak szerelem az , m ellynck fáj
dalmai k ö z tt , m int forrás melletti Narczissz, az epedő sziv sírba 
száll.

Ne csodálkozzék tehát s e n k i, ha mondom , hogy m iután if
jú n k  a’ szegény háznál m egtelepült, ’s naponként tanúja volt a’ 
házasok boldogságának, lelkét még eddig nem érzett borúlat szál- 
lá-meg. Boldogtalansága soha sem feküdt még olly teherrel ra jta , 
m int most. A ’ különben is gyönge test napról napra emésztődött. 
Eddig minden csapásnak közepette is kívánt, élni, m ost szelid meg
nyugvással n ézé , m int közelit az örök nyugalomra. Sebei! gyógyí
tani nem tudó ’s nem akaró. A ' lélek és test bajai ’s fájdalmai 
szüntelen növekedtek ; inig végre egybecsapván, az ifjúi veszedel
mes nyavalával boriták-el.

III.
A ’ szép ház m elle tt, inellyben a’ kellemes Ida élt férjével, 

egy falusi némberekből álló csoport á l la , körbe fogván egy ism e
retlen ’s gyanithatólag nem e’ tájró l való éltes nőszemélyt. H al
vány volt e’ n ő , ’s arcza kiállott terhes lélekfájdalm at, és zordon 
bánatot mutatott. Szemei földre valónak szegezve és csak néha 
emelé-fcl azokat; fu tó lag ’s illyenkor vizsgáló, de félelmes pillana
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tokkal szaladtak végig a’ sokaságon. A ’ falunak szláv ajkú lako
sai bámulva állottak körülötte; ’s mivel hozzá inlézett kérdéseikre 
tőle kielégítő feleletet nem kaphattak , egymás köztt ítéleteiket 
sugdosák az ismeretlen felől. Végre egy a’ többiek köziil karján fo
ga , ’s m egszóllitá:

—  Fáradt vagy ? Jer hozzám , pihend-ki magadat.
—  N em , n e m , monda szelíd hangon az ism eretlen, még 

nem mehetek.
—  ’S m iért nem jöhetsz ? —  megszóllitá egy másik.
—  M ert gyermekemet várom id e ! —  lön a ’ fe le le t, a ’ nélkül 

hogy szemeit a’ földről felemelné.
—  El fog jőn i?  —  kérdék nehányan.
—  Neki el kell jőni , — még csak egy ké t’ perczl van 

h á tra ; ’s ha ezt elm ulasztja, örökre oda van. De el fog jőni.
—• ’S hol var< most ? —  mondának ismét.
—  Elment m essze, messze , —  hol utói nem é rh e tik ! —  

szólít a’ nő , ’s örömsugárzék szem eiből, —  hol bátorságban van 
üldözőitől, és senki sem ismeri. S en k i, —  egyedül anyja fog reá 
ism ern i, ’s őt karjai közé szoritni.

A ’ köriilállók bámulva néztek reá.
—  Sebei vo ltak—  folytató ez — sebei, mellyeket háborúban ka

pott. Igen , k a rjá n , arczán, és keblén. A h! keblén a’ legnagyobb 
vo lt; egy mély kardvágás. Még vérzett, midőn elfutott; jól be sem 
kötözhető anyja. Igen ; de neki futnia k e lle ; —  fu tn ia , ’s elhagy
ni an y já t, hazájá t, és m indenét, —  idegenek közé m enni, hol sen
ki sem tekinti-ineg sebeit. De hiszen ezek már megg yógynlfak, 
— m eggyógyultak, ’s az anya épen ölelheti szép liját.

—  Ezen asszony gyerm ekét keresi —  megszóllak a’ i jelenva
lók egyike.

—  Ú gy v an , mond a’ m ásik , nem jó  volna-e , azon idegenhez 
elvezetni ?

—  M ellyik idegenhez ?
—  Ej no! k i nehány hete jö tt  falunkba, ’s ott azon szemben 

levő alacsony házban fogadott lakást.
—  A ’ tanács nem ró sz ! —  mondának nehányan.

Az idegen k arjá t megfogták többen, ’s a ’ mondott házhoz kezd
ték  vezetni.

—  Gyermekemhez visztek ? — szollá a z , m integy álomból 
felrettenve —  hol van ? m erre van ?

A ’ vezetők m egindultak; ő csendes léptekkel ment mellettök, 
’s a ’ népcsoport követé.
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— Kicsoda azon nőszem ély, k it ott vezetnek ? — kérdé ne
hány ujan érkezett.

Egy a ’ csoportból vállat vonitott.
—  Yalamelly idegen, és tébolyodott.
— Tébolyodott?! —  szóllának csudálat és szánakozás hangján,

rv.
Kisded falusi házacska v o lt, mellybo a ’ mondott lakosok ve

zeték az ism eretlent, szalmával fedve, kis ablakkal. Keskeny te
rű szoba nyilt-meg e lő ttek , csaknem ü resen , egyedül a ’ puszta 
falak tünvén-fel. De a’ szobának egy szögében olly látvány m utat
kozott, melly a’ belépők szemeit jobban m agára v on ta , mint akár
mi más. Kégi, kopott ágyban feküdt itt egy beteg ifjú. E lőtte , 
egy széken és rósz asztalon k ívü l, semmi sem volt egyéb , ’s be
tegségén kivid a’ szánakozást ez elhagyatott szegénység ’s nyomo
rúság is felkölthette volna. Az ifjú halványon ’s mozdulatlan feküdt 
o t t ,  mint m árványkép; csak néha nyitá-fel szem eit, ’s majd ismét 
bágyadtan leszorító azo k a t, ’s néha emelé-fel k a r ja it , mintha se
gedelmet elfogadni, vagy valakit ölelni akarna , ’s majd ismét le- 
siilyedni hagyá.

A ’ csoport csudálkozva és némán állt-incg a ’ bejövetelnél, k i
ki a ’ magán kivid levő betegre függesztő szemeit.

Ez most megmozdult, leheleteit erősebben és gyorsabban sze- 
d é , ’s ajkainak mozgása szavakat látszék rebegni.

A ’ nép íigyelmezve közelebb vonult a ’ szenvedőnek ágyához.
A ’ beteg kevés idő után gyönge , de érthető hangon e ’ szókat 

e jté -k i: „lengyel ország ! —  —  hazáin !“  —  ’s ismét elhallgatott.
A ’ társaság némelly személyei elkezdtek egymás köztt suttog

va beszélni. A ’ tébolyodott némán és változás nélkül álla kö
zö ltek .

Az ifjú egy fordulást te t t ,  ’s erősebb hangon felkiáltott: 
„a n y á m !“  és —  felpillantott.

Tekintete az előtte állókra ese tt, ’s csudáivá nézé őket az 
eszmélni kezdő. A ’ forróságszülte ta rka  álomképek szétoszlottak 
lelke e lő tt, ’s ismét érzeni és érteni kezdé a ’ valót. Almélkodó te 
kintete a’ nőre esv én , gyönge de élénkebb hangon kiáltó hoz
zá : „an y ám !“  —  egyszersmind karai ölelésre n y ú ltak , testét erő- 
ködve em elé-fel, de melly a’ nyavala terhe m iatt visszaesett, csak 
karai m aradtak a’ légben , és szemeiből két csepp hömpölygőtt-Ic a ’ 
párnára.

(F olyt- következik.)
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TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.

M e d v e f ó k a .  (Phoca ursina.) A’ medvefókát leginkább Commodore 
és 1‘ribvlow szigeteken vadásszák *): de legtöbb van még is szent Pál szige
ten , hol csupán c’ végből tartózkodik egy csapat rókaszigeti Alcut és néhány 
Oi ■ősz Nem lesz érdektelen a’ medvefókának életmódjáról is röviden szóllnunk, 
mielőtt vadászása módjának leírásába ereszkednénk.

A ’ medvefókászok ez állatot következőleg kiilönböztetik-meg: sek atcsi, 
polusckatcsi (fé lsek a te s) , cholustjüki, matki fnő) és cotiki (kölyök)

Sekatcsinak az olly felnőtt himet nevezik, mclly hat évet már meghaladt, 
és vagy valósággal van egy csapat nöstényjc, vagy ollyasnak birtokába jutni, 
hatalmában van Nagyságban háromszor négyszer múlja felül a’ nőstényt. 
Bőrének szinc sötét szürke. Fejétől fél testéig sokkal hosszabb szőre, mint 
azontúl, és azonkül borzas.

Polusckatcsi-nak az olly l —5 éves himet nevezik, |mcllynck az idősb 
himek még nem engedik-meg nőt tartani Cholustjüki névvel a’ 2 —3 éves hí
meket nevezik. Ezeknek nincs sörényük, szinök pedig, különösen tavaszkor, 
világos szürke Matkinak a’ már flazó nőstényeket nevezik. Ezek csak két
szer vagy háromszor nagyobbak a’ kölyköknél; szinök nem egyen lő , némcl- 
lyeké rőtbarna, másoké szürkébe já tsz ó , ismét másoké vörhenyeges szürke. 
Cotikinak neveztetnek általában a’ kölykök, négy hónapostól esztendős koru
kig, és az ollyakis, mcllyck tavaszon születnek ’s öszszcl leöletnek. A' cotiki 
főleg kedvcltetik gyapjas bőréért. E ’ gyapjas sajátság különbözteti-meg a’ med
vefókát tengeri kutya, oroszlánfóka ’s általában minden fóka-fajtól, ’s  ez 
szerez neki a’ prémbőr-kereskedésében is többi fölött elsőséget.

A’ tengerben halak és kagylókkal táplálja magát a’ medvefóka; hangja 
hasonló a’ juh bégéséhez Az aleuti szigctcsoportozatok tengerszorosán, ’s 
különösen az unimaki utón keresztül éjszaknak, a’ kamcsatkai tengerbe úsz
nak; sz Pál szigettől éjszaknak már nem találhatók. E lőszer a’ sekatcsik  
jelennek-m eg: —  sz. Pál szigetet tavaszlió 18'— 19-ikc körül közelitik-m cg, 
habár még jég  környezné is partjait. Minden sekatcsi ugyan azon helyen lép 
partra, hol előbbi éven kilépett, és ott nem ritkán hó és jég  közé telepedik. 
E ’ tanyákat soha sem választják hom okos, hanem inkább lapos ’s nagy kö
vekkel elhintett partokon , többnyire pedig a’ szigetnek déli részén. Megérke
zésükkor rendkívül meghíznak a’ sekatesik , nyárhó közepe felé ellenben an
nál inkább clsoványodnak. Partra érve majd szakadatlan alusznak. Hangjukat 
soha sem hallani, ha mindjárt egy uj társuk érkezik is meg. Tavaszutó hó 
vége felé a’ tengerre kezdenek nézni, mert ez idő-tájban érkeznek-meg a* 
nőstények. Ezentúl a’ sekatcsi soha sem távozik a’ partról, legfölebb nöjo 
után szökik tengerbe, ha valamcllyiknck eszébe jutna, tőle megszökni akarni. 
Mig a’ nőstény nem fiazik, folyvást féltékeny vigyázékonysággal őrködik a* 
Ilim párja felett; távoznia oldala mellöl űrügy alatt sem engedi-meg; később 
6zabad ugyan a’ tengerre lemenuie, hanem akkor fiai tuszul maradnak a* 
hímnél.

*) H ajdan töm érdek volt a ’’ ln«- farellones-i sziklákon i s , S t .  Francisco öbölnek ellenében; 
azonban az e g y e sü lt 's ta tu so k  lakói o t t  egészen k iir to tták . G nadelouppeban is ta lá lhatn i 
a ’ inedvefőkának egy bizonyos n em ére ; de a ' melegebb égalyiak kisebbek éjszaki roko
naiknál. Az Angolok f  u r  - *c a 1 - nek nevezik a ’ m edve-fókát.

I
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Mitiün n’ nőstények megjelennek, minden sekatcsi annyit igyekszik belő
lek lefoglalni, mennyit csak lefoglalhat, ’s igy gyakran megtörténik, hogy a’ 
Iliinek nő-foglalás közben egymás köztt véres csatára kelnek. Nem ritka eset 
az is, hogy vctélytársukat erős kiabálás által igyekeznek megriasztani. Utóbb 
ellopják az anyáktól fiaikat, hogy csapatjokba csalhassák őket. —  Medve- 
fóka-vadászok már 1 0 0 — 150 nőstényt is láttak egy liirn körül 5 nejeiknek 
száma többnyire vitézségüktől függ. Választott nejeit szorgalmasan őrzi, ’s 
egész idő alatt, mig a’ parton tartózkodik, semmit sem eszik, csupán nagyon 
forró napokon valami kevés tenger-vizet iszik , incllyet egy óra múlva azon
ban, fejér hab alakjában, ismét kiad A’ Polusekatcsi és eholustjaki jóval ké
sőbben érkezik-meg mint a’ sekatcsi. Azok nem mindig múlt évi helyükre men
nek , hanem a’ sekatcsiktól külön válva összccsoportoznak, ’s a’ tengertől 
bizonyos távulságra ütnek tanyát. Nem is maradnak folyvást ugyan azon he
lyen , mcllyrc elöszer letelepedtek, mint a’ sekatcsik, hanem tanyájokat gyak
ran változtatván, koronként a’ tengerre is lemennek.

Tavaszutó hó 20-kától , az a z ,  kevéssel az ellés ideje előtt, jő.ick-m cg  
a’ nőstények Ezek nem szállnak azonnal szárazra , hanem egy két napig a’ 
sziget körül úszkálván, vagy önkényt csatlakoznak a’ maguk által választott 
sekatcsi-lioz, vagy , mi gyakoribb e se t, a’ bátor him maga ragadja őket ma
gához erővel, Egyik tálkát a’ másiktól kis hézag választja-el, incllyet átlépni 
egyiknek sem szabad

A ’ cotikik közönségesen déli vagy néha délnyugoti széllel i s , érkeznek- 
meg, más széllel azonban igen ritkán Ezek seui egyszerre jönek, hanem las
san ’s egyenként. Gyakran még nyárelő hó közepe táján sincsenek együtt; 
sőt vannak példák, hegy némellyek nyárhó közepe felé is szállongtak. E ’ 
kölyök m edve-fókák, ha csapatosan jönek , éjjel nappal lármáznak; azt pe
dig leginkább, mint a’ vadászok m egjegyzék, vihar vagy tartós kcllcmctlon 
idő bekövetkezése előtt teszik.

Hányadik évükben kezdenek a’ nőstények fiazni, még eddig nem tanulha- 
ták-ki a’ vadászok, valamint azt sem , liány évig élnek a’ medvefókák. Az 
elsőt valószinülcg 5-dik évükben kezdik, hanem éltök aligha többre terjed 25  
évnél. A’ medvefókászokra nézve ezen olly fontos kérdés még nincs eldöntve.

( I ege kii telkezikJ)

KÜLÖNFÉLE
R i t k a  s z e r e l e m .  Néhány nap előtt halt-mcg a’ 62 éves W a l t o n

J o n a t h a n , Ethani melletti mezei lakában, angol földön. A’ boldogult __
iljú korában egyik crawfordi bérlőnek leányát szerette-m eg; — hogy azon
ban családja a’ szeretők köztti összeköttetést meggátolja, az ifjat Kcletindiába 
küldé. Itt ö szorgalma által tetemes vagyont szerze magának. Huszonkét évi 
távullét sem törlé-ki a’ kedvesnek emlékét szivéből, ’s a’ m ellett, hogy imá- 
dottjával folytonos levelezésben v o lt, azon cltökélésscl indult angol ország 
felé útra , hogy szive bálványát oltár elébe vezetendi : de a’ halál álmodott 
jövőjének szép reményeit szétdulá. Haza érkezvén, clrémülve hallja, hogy ke
gyeltje nehány nap előtt megszűnt lenni. E’ pillanattól clkülönözvén magát az 
emberektől, magánosságot keresett, és körébe semmi emberi lényt nem bo
csátott, csupán kedvesének bátyját, kit 80 ezernyi font sterling vagyonának 
is örökösévé nevezett azon föltétel a la tt, hogy két öreg cselédjének busz
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évig részenként 75 font sterlinget fizcssen-ki. Ezután egy árnyékos völgy tor
kolatánál fekvő egyszerű viskóba vonult, mcllynck ablakredönvei örökösen 
zárva voltak. Étele egyszerű ’s csekély volt a’ búsongónak, bor pedig, vagy  
más szeszes ital soha sem jött asztalára. Szakálát hosszára növeszté, szürke 
haja rendetlen fürtökben csüggött vállára. Szűrköntösének szine sötét szürke 
v o lt , ú g y , hogy Walton urat egész környék csak remetének nevezte. Igen 
je les  könyvtárát az orvosnak hagyta, ki utósó betegségében hozzájárt. •— 
Hol vette valljon magát e’ ritka szerelcmvirág lepke-természetű korunkban ? 
—  Megjelenése valóban feltűnőbb a’ phönixnél!

EMLÉKMONDÁS.
J e l s z ó .

Istenemnek telkem et,
Királyomnak éltem et,

A ’ szépekért szivem ég ,
Magamnak a’ dicsőség.

G. T E L E K I  F E J E N C 7 , .

N a g y .  — Sajátja a’ nagy lelkeknek a z , hogy a’ szerencsétlenségben 
legnagyobbak. Ott, hol a’ köznapiság zsugorodik v issza , hol lelke, szive zsib
bad a’ gyávának,, — ott cmelkedik-fel az erős, ott cselekszik , ott keletkez
nek magas fellengö tervek keblében. — A’ nagy embereknek azon kiváltsá
guk van a’ köznapiak fölött, hogy szellemök túl hat éltükén.

B.  J Ó S I K A  M.  után K. H. K. J.
L e á n y k a  s z e r e l m e  nyájas tűzhely'; melly ha egynek lobog is , 

többeket melegíthet. F Á Y  A N D R Á S .

A ’ r e m é n y t  vágyaink úti költségül adják; de a’ sors hamis pénznek 
nézi ’s cl nem fogadja: igy kéntclenek vagyunk azt a’ sirig hordozni

K I S F A L U D Y  K Á R O L Y .

T a g  r ej t v é  ny\
(  Két ta g .)

I  I s i'í ni itifuTurilnl gyakran gnzdassznnynk és a ’
Könyvárus k e z e in , szin tén  a ’ k a lász , ’s a ’ tudósén, 
ö l á s n d i k  o ni liarcznok liü tá r s a ,  nem es fajú á l la t :  
ő le llye t a 1 sz ittya  v itéz m ár hajdan sokra becsülvén ,
Azzal is nsztá-m eg győzelm eit és zajos ú t já t  
Ism eri a ’ birkás ’s jó  gazda e g é s z e m e t ;  ö rvend ,
A k lábán , lm midőn sok ezer bégetbet idén niár ,
’S  vagy nyáját nevelik , vagy az erszény t szép nyereséggel

K - i .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  K A L A P Á C S .

F i g y e l m e i t  e t  c a. F.lójizel 'seikkeh elkésett  t .  p á r t f o g ó in k a t  é r t e s í t 
j ü k  , h o g y  e' lapoknak ide i  te l jes  s z á m a i t  még m e g k a p h a t já k , ha rendelé
se iket  m in é l  e lőbb ten n i  m é l tó z la tn a k .

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l, a’ Duna partján. 114. sz. a.

Nyomtatja T r a t t n e r - K á r o l y i ,  űri utsza (112.
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